Genesis 3:13



- this is the W conversive with the qal imperfect third masculine singular from the verb AMAR, which means, “to say, speak.”  With this we have the two divine proper names JEHOVAH and ELOHIM, meaning “the Lord God” and referring to the Lord Jesus Christ.  Finally we have the preposition L used as a sign of the indirect object with the definite article HA and the feminine singular noun ISHAH, meaning “to the woman.”  The entire phrase is translated “And the Lord God said to the woman.”
- this is the interrogative pronoun MAH, meaning “what” plus the feminine singular adjective ZO’TH, meaning “this.”  The verb HAYAH is understood, therefore, not stated.  With this we have the qal perfect second feminine singular from the verb ‘ASAH, meaning, “you have done.”  The entire phrase is translated “What is this you have done?”
- this is the W conversive plus the third feminine singular qal imperfect from the verb AMAR, meaning here “to answer.”  With this we have the definite article and the feminine singular noun ISHAH, meaning “the woman.”  The phrase is translated “And the woman answered.”
- this is the definite article and the masculine singular noun NACHASH, which means “the snake.”  With this we have the third feminine singular hiphil perfect from the verb NASHA’ with the first common singular suffix “me”, meaning, “to trick, deceive.”  It is translated “the snake deceived me.”
- this is the W conversive plus the first common singular qal imperfect from the verb AKAL, meaning “and I ate.”
Gen 3:13 corrected translation
“And the Lord God said to the woman, ‘What is this you have done?’  And the woman answered, ‘The snake deceived me and I ate.’”
Explanation:
1.  The Lord completely ignores Adam’s answer.  Adam has failed to take responsibility for his actions.  Therefore, there is no point in discussing anything with him anymore.  Adam was given every opportunity to admit what he had done wrong.  He was not going to do so.  All he was going to do was make excuses.  So the Lord stops his conversation with Adam and ignores him.  He now gives His full attention to the woman.

2.  The Lord asks the woman to give her side of the story.  He already knows the answer to this question.  He asks the question for her benefit, not because He is seeking information.  He knows exactly what she has done.  He has known what she would do from eternity past.  The Lord wants her to tell the truth and admit to Him what happened.

3.  She paid careful attention to our Lord’s conversation with Adam and learned from it.  She will not make the same mistake as Adam.  She tells the truth, but while doing so she also seeks to take the blame off of herself and put it elsewhere.  She blames her pet snake.


a.  Everything she says here is true.



(1)  The snake did deceive her.  But what she does not say is that she deceived herself, that she wanted to eat that fruit, and that she was hoping to gain a knowledge that God did not want her to have—the knowledge of what it was like to rebel against God.  This is confirmed in the New Testament:




(a)  2 Cor 11:3, “But I am afraid that, as the serpent deceived Eve by his craftiness, your minds will be led astray from the simplicity and purity of devotion to Christ.”



(b)  1 Tim 2:14, “And it was not Adam who was deceived, but the woman being deceived, fell into transgression.”


(2)  She did eat the forbidden fruit.


b.  She saw the Lord ignore Adam after he refused to tell the truth, and decided she was not going to make the same mistake.  So she immediately tells the truth to the Lord.


c.  In the process of telling the truth, she blames her pet snake.  She is hoping that this will be the excuse she needs before the Lord to acquit her of any wrongdoing.


d.  She sinned in ignorance, being deceived, but this is no excuse before God.


e.  It only took her a few hours after being deceived to realize that she had been deceived.  She was facing the reality of her sin and the fact she had been deceived, but she refuses to take the responsibility for wanting to disobey God.


f.  Therefore, she is just as much in self-deception as Adam is.


g.  Both have used the arrogance skills to try and get away with their sin without being punished by God.



(1)  Both try to justify their sinfulness by blaming someone or something else.



(2)  Both are deceiving themselves about the reality of their guilt before God.



(3)  Both are preoccupied with themselves, their feelings, their guilt, their fear, their worry, their emotions.
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